
  

Skythínos z Teu 

 

jako „imitace Hérakleita“ 

 

DK 22 C 3 

 

 

Hérakleitos C 3. 1.  =  Skythinos z Teu, Iamboi peri fyseós, fragment 1 West = Plútarchos, 

De Pythiae oraculis 17, 402 a10 - b1, ed. W. Sieveking 

 

[ὕστερον μέντοι πλῆκτρον ἀνέθηκαν τῷ θεῷ χρυσοῦν ἐπιστήσαντες ὡς ἔοικε Σκυθίνῳ 

λέγοντι περὶ τῆς λύρας ἣν] 

1     ἁρμόζεται       - fragment 1 West 

Ζηνὸς εὐειδὴς ᾿Απόλλων πᾶσαν, ἀρχὴν καὶ τέλος 

3 συλλαβών, ἔχει δὲ λαμπρὸν πλῆκτρον ἡλίου φάος. 

 

 

Hérakleitos C 3. 2.  =  Skythinos z Teu, Iamboi peri fyseós, fragment 2 West 

 

1 ὕστατον πρῶτόν τε πάντων ἔν θ᾿ ἑαυτῶι πάντ᾿ ἔχων, 

εἷς ἀεὶ κοὐχ <εἷς· πάλιν γὰρ> εἶσιν ὃς παροίχεται 

3 ἐξ ἐόντος <αὐτὸς> αὑτῶι <τὴν> ἐναντίην ὁδὸν 

παρ᾿ ἐνιαυτόν ... τὸ δ᾿ αὔριον 

5 ἤματι τρίτωι χθές ἐστιν, <τοῦ>το δὲ χθὲς αὔριον. 

 

 

Prozaická parafráze C 3. 2.  =  Stobaios, Anthologium I, 8, 43, p. 108, 6 Wachsmuth-Hense: 

 

᾿Εκ τοῦ Σκυθίνου Περὶ φύσεως. 

    Χρόνος ἐστὶν ὕστατον καὶ πρῶτον πάντων καὶ ἔχει ἐν ἑαυτῷ πάντα καὶ ἔστιν εἷς ἀεί· 

καὶ οὐκ εἶσιν ὁ παροιχόμενος ἐκ τοῦ ἐόντος αὐτῷ ἐναντίην ὁδὸν παρεωνιατῶν. Τὸ γὰρ 

αὔριον ἡ μὲν τῷ ἔργῳ χθὲς ἔσται, τὸ δὲ χθὲς αὔριον <ἦν>. 

 

 

Text C 3. 2. podle edice Diels-Kranz (podle Wilamowitzova návrhu): 

 

1 ... πάντων χρόνος 

ὕστατον καὶ πρῶτον ἐστι, κάν ἑαυτῷ πάντ᾿ ἔχει 

3 κἄστιν εἷς κούκ ἔστιν· ἀεί δ᾿ καὶ ἐξ ἐόντος οἴχεται 

καὶ πάρεστιν αὐτός αὑτῳ τῆν ἐναντίην ὁδὸν, 

5 αὔριον γὰρ ἡμῖν ἔργῳ χθές, τὸ δὲ χθὲς αὔριον. 

 


